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IXCARTA SAN PABLONIMA
CATZOKNILHGALATAS

Pablo ca̱huaní kalhé̱n cristianos xalac Galacia
1 Aquit Pablo cli̱tanú apóstol ni ̱ xlacata quinta-

laclhca̱cani ̱t o quintama̱lakacha ̱ni ̱t lacchixcuhuí̱n
nacakchihui̱nantapu̱lí, tó ̱, aquit cli̱tanú apóstol
porque Jesucristo quilacsacni̱t y na̱ chuná Dios
Ixti ̱cú tí ma ̱lacastacuániḻh ca ̱li̱ní ̱n.

2 Aquit y xa ̱makapitzi quinta̱cam tí
quintata ̱lama̱na cca̱ma ̱lakacha ̱niyá̱n jaé carta
xlacata naca̱makta̱yayá̱n huixín li̱ta̱camán tí
li ̱pa̱huana ̱tit Jesús katunu ca̱chiquí ̱n pu̱latama̱n
Galacia.

3 Quinti ̱cucán Dios y Quimpu ̱chinacán Jesu-
cristo caca̱cxilhlacachá̱n y caca ̱ma̱xquí ̱n li ̱pa̱xáu
latámaṯ.

4 Quimpu ̱chinacán Jesucristo li ̱tamákxtakli
namakni ̱cán xlacata naxoko̱nán quin-
tala ̱kalhi ̱ncán ni ̱ma ̱ mini̱ní naxoko̱naná ̱u
y naquinca̱lakma̱xtuyá̱n jaé li ̱xcájnit
ca ̱quilhtamacú la ̱ ixlaclhca̱ni ̱t Dios Quinti̱cucán

5 tí mini̱ní nalakachixcuhui ̱yá ̱u cani ̱cxnihuá
quilhtamacú. ¡Chuná calalh, amén!

Pablo ca̱li ̱puhuán tí sok ta ̱ktzonksuá tú
ca̱ma ̱sí ̱nilh

6 Aquit snu ̱n cli ̱puhuán la ̱ huixín sok
aktzonksuapa̱nántit Dios tí ca ̱lakalhamani̱tán
y ca ̱lacsacni̱tán naca ̱lakma̱xtuyá̱n Cristo; huixín
takokepa̱nántit tunuj tachihuí ̱n la ̱ nataxtuniyá̱tit.
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7 Pero aquit tancs cca ̱huaniyá̱n huata
tla̱n nataxtuniyá̱tit para takokeyá̱tit tú
cca ̱ma̱si ̱nini̱tán. Huixín aklhu ̱hua ̱tnampa̱nántit
porquemakapitzi tatzaksá talakxta ̱palí la ̱ma̱si̱ni ̱t
Cristo natataxtuní cristianos.

8 ¡Dios cama̱laktzánkeḻh namá tí ca̱ma ̱si̱niyá̱n
tunuj tachihuí ̱n la ̱ nataxtuniyá̱tit, ni ̱ quincuenta
para aquit o cha̱tum ángel xalac akapú̱n!

9 Aquit cca ̱huanín tú ixama qui̱taxtú y chí
cca ̱huaniparayá̱n: ¡Para cha̱tum ca̱ma ̱si̱niyá̱n
tunu tijia la ̱ nataxtuniyá̱tit ni ̱ la ̱ cca ̱ma̱si ̱nini̱tán,
Dios cama̱xokó̱ni ̱lh ixta ̱kskahuín!

10 ¿Puhuaná ̱tit cputzama quila̱li ̱pa̱huaná ̱u acxni
cchihui ̱nán, o cputzama quili ̱pá̱hualh Dios? Tó ̱,
aquit ni ̱ clacputzama quili ̱pa̱huántit huixín, aquit
clacputzama quili ̱pá̱hualh Dios xlacata tla ̱n na-
cli ̱tanú ixapóstolCristo tí nama̱kantaxtí ixtascújut.

Pablo li ̱tanú apóstol porque Jesucristo lí ̱lhca ̱lh
11Li ̱ta̱camán, aquit clacasquín cacatzí̱tit xlacata

namátalacapa ̱stacnini ̱ma̱cca̱ma ̱si̱niyá̱n la ̱natax-
tuniyá̱tit, ni̱ lacchixcuhuí̱n talacsacni̱t,

12ni̱ para cha̱tum cristiano tí quima̱cxcatzí̱ni ̱lh.
¡Tú aquit cma̱sí quima̱cxcatzí ̱ni ̱lh pi̱huá Jesu-
cristo!

13 Cpuhuán huixín kaxpatni ̱tántit la ̱ xackalhí
quinkásat acxni xacma̱kantaxtí la ̱ tali ̱smani̱ni ̱t
judíos talakachixcuhuí Dios, la ̱ ixquintimakasi̱tzí
y xacca ̱pu̱tlaká namá tí Dios ixca ̱lacsacni̱t na-
tali ̱pa̱huán Jesús, y la ̱ xaclacputzá nacca ̱lactlahuá.

14 La ̱ta quili̱hua ̱kcán judíos xalac Israel
tí cca̱tá̱stacli y xacma ̱kantaxti̱yá ̱u tú
ixquinca̱ma ̱si̱nini ̱tán quinati̱cún, aquit ma ̱s
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scarancua xaclacputzá xacma ̱kantaxtí tú
ixtali ̱smani̱ni̱t quinati ̱cún.

15 Pero Dios tí ca ̱cxilhlacachá̱n ixcamán
quilácsacli antes naclakahuán y quilí̱lhca ̱lh

16 nacli ̱lacahua̱nán Ixkahuasa Jesús xlacata
nacma̱kahuaní ixtachihuí̱n la̱ tla̱n natataxtuní tí
ni ̱ judíos. Y acxni Jesús quinta ̱chihuí ̱nalh aquit
ni ̱tí calh maksquín li ̱tlá̱n,

17ni ̱para calh cacxila xalakmaká ̱napóstolesnac
Jerusalén xlacata naquintahuaní tú quili ̱tláhuat;
aquitni ̱ cmakatzánkaḻhquilhtamacúycalh tuncán
nac pu̱latama ̱n Arabia y a̱stá ̱n ctaspitpá nac Dam-
asco.

18 Y ni ̱ campá tuncán nac Jerusalén hasta ixli-
aktutu ca ̱ta a ̱stá ̱n calh, y aná clakápasli Pedro y
cta ̱latámaḻh akcuquitzis chichiní.

19 Aquit ni ̱ ccá ̱cxilhli xa̱makapitzi apóstoles
huata Santiago ixta ̱cam Quimpu ̱chinacán na̱
cta ̱chihuí ̱nalh.

20 Dios catzí ni ̱ cakskahuinama y tú
cca ̱huanimá̱n hua̱k xli ̱ca̱na.

21Astá̱n acxni ctáxtulh nac Jerusalén calh pakán
nac Siria y Cilicia.

22Nac pu̱latama̱n Judea cristianos tí tali ̱pa̱huán
Jesús ni ̱ xquintalakapasa porque ni ̱cxni
ixquinta ̱cxilhni̱t.

23Huata ixtakaxmatni̱t la ̱ ixquili̱chihui ̱nancán:
“Namá tí ni ̱ ixca ̱cxilhputún tí tali ̱pa̱huán Jesús chí
ma ̱kahuani̱pu̱lá tachihuí ̱nni ̱ma̱ ixlactlahuaputún
xapu ̱lh.”

24 Y hua ̱k ixtapa̱xcatcatzi ̱ní Dios tú ixtlahuani̱t
quilataca.
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2
Xa̱makapitzi apóstoles tama̱tla ̱ní túma ̱sí Pablo

1 Ixliakcu̱ta̱ti ca ̱ta a ̱stá̱n campá nac Jerusalén,
cca ̱tá̱alh Bernabé y Tito.

2 Aquit calh porque Dios quima̱cxcatzí ̱ni ̱lh
cacca̱ta̱chihuí ̱nalh tí ixta ̱cpuxcún cristianos
tí tali ̱pa̱huán Jesús. Acxni hua ̱k tatamákstokli
cca ̱lacspí̱tnilh tú cca̱ma ̱si̱ní tí ni ̱ judíos xlacata
natataxtuní, porque ni ̱ clacasquín tí nahuán ni ̱tú
li ̱macuán tú ctlahuani ̱t o tú ctlahuama.

3 Xlacán tama̱tlá ̱ni̱lh tú cma ̱sí y ma̱squi
quiamigo Tito tí xacta ̱án ni ̱ judío ixuani ̱t ni̱
ta̱ktlakahuácalh cacircuncidárlalh.

4 Cpuhuán ni ̱tí ixtili ̱huánilh cacircun-
cidárlalh para ni ̱ ixtitapaktánu̱lh makapitzi
cristianos tí li̱catzi tali̱tanú tali ̱pa̱huán
Cristo xlacata naquinca ̱scaliyá̱n hua ̱nchi ni̱
cma̱kantaxti ̱yá̱u lactzu lactzú ixley Moisés aquín
tí cli ̱pa̱huaná ̱u Cristo. Ixtalacasquín scarancua
cacma̱kantaxtí ̱u ixley Moisés xlacata ixley Moisés
naquinca̱kalhi ̱yá ̱n la ̱ ixtachí ̱n.

5 Pero aquín ni ̱ cca̱li ̱makxtakui
caquinca̱kastacya ̱huán xlacata huixín ni̱
na ̱klhu̱hua ̱tnaná̱tit tancs naca̱najlayá̱tit la̱
ma ̱lacnu̱ni ̱t Cristo ca ̱lakma̱xtú cristianos.

6 Namá xanapuxcún tí tali ̱pa̱huán Cristo ni̱
quintahuánilh ni ̱ chuná tú cca ̱ma̱si ̱ní cristianos.
Chí cama ca ̱huaniyá̱n xlacata aquit ni ̱ pucuta
quincuenta para laclanca namá xanapuxcun cris-
tianos porque Dios acxtum ca ̱li ̱cxila cristianos.

7Xlacán ni̱ ta̱klhu̱huá̱tnalh tama ̱kachákxiḻh xla-
cata Dios ixquili̱lhca̱ni ̱t nacca ̱huaní tí ni ̱ judíos
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la ̱ natataxtuní na ̱ chuná la ̱ Dios lí̱lhca ̱lh Pedro
naca ̱huaní judíos la ̱ natataxtuní.

8 Namá Dios tí ma̱lakáchaḻh Pedro
naca ̱ma̱kalhchihui̱ní judíos na̱ quima̱lakáchaḻh
aquit nacca ̱ma̱kalhchihui̱ní tí ni ̱ judíos.

9 Namá tí ixca ̱li̱ma ̱nu̱cán xalactali ̱pa̱u
y napuxcun cristianos, Pedro, Jacobo y
Juan, ni ̱ ta̱klhu̱huá ̱tnalh taca̱nájlalh Dios
ixquimacama̱xqui ̱ni ̱t jaé tascújut y tama̱tlá̱ni ̱lh
aquit y Bernabé nacaná ̱u ca ̱li ̱scujá̱u tí
ni ̱ judíos y xlacán natali ̱scuja judíos y
xlacata ni ̱ nacpuhuaná̱u ixta̱kskahuinama
quinca ̱makachipán la ̱ amigos.

10 Huata quinca ̱maksquín ni ̱ cacaktzonksuáu
cca ̱makta̱yayá ̱u pobres tí talama̱na nac Jerusalén
y aquit siempre ctzaksani̱t cma̱kantaxtí.

Pablo lacaquilhní Pedro
11 Pero maktum acxni Pedro alh nac Antioquía,

la ̱ta tzamacán nac ixlacán cli ̱lacaquílhniḻh tú ixt-
lahuama,

12 porque xlá xapu ̱lh ixca ̱ta̱hua ̱yán tí ni ̱ judíos
tali ̱pa̱huán Cristo; pero acxni táchilh nac An-
tioquía makapitzi tí ixca̱cpuxcún Jacobo tzúculh
li ̱makxtaka ca ̱ta̱hua ̱yán porque ixca̱jicuaní tú
natahuán amá lacchixcuhuí ̱n tí ixtalacasquín cat-
acircuncidárlalh cristianos.

13 Xa̱makapitzi judíos xalac Antioquía tí
ixtali ̱pa̱huán Cristo na̱ tzúculh tamakslihueké
Pedro xlacata natatalacatla ̱ní ixlacatí̱n namá
judíos tí tamini̱t, hasta quiamigo Bernabé na̱
ixmakaca ̱najlani̱ttá.
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14 Aquit ni ̱ cma ̱tlá̱ni ̱lh tú ixtatlahuama̱na
porque ni ̱ ixtama̱kantaxti ̱ma̱na la ̱ lacasquín
Cristonalatama̱yá ̱uaquín tí quinca ̱lakma̱xtuni̱tán
y la ̱ta cacapu ̱lhu̱hua cuánilh Pedro: “Huix judío
pero ni ̱ lápaṯ la ̱ judío, huix lápaṯ la ̱ cha ̱tum tí ni̱
judío, entonces, ¿huaṉchi lacasquina namá tí ni̱
judíos catalatámaḻh la ̱ tali ̱smani̱ni ̱t judíos?

15 Huix y aquit na ̱ judíos la ̱ta tilakahuáu,
ixpuhuaná ̱u Dios quinca̱ma ̱tunujni̱tán ni̱
naca ̱ta̱talakxtumi̱yá ̱u tí ni̱ tama̱kantaxtí ixley
Moisés.

16 Pero chí aquit y huix catzi ̱yá̱u xlacata ni̱
lá tí ama taxtuní caj xlacata ma ̱kantaxtí ix-
ley Moisés, aquín catzi ̱yá̱u huata ama taxtuní tí
li ̱pa̱huán Cristo. Como aquín ni ̱ lá scarancua
ma ̱kantaxti̱yá ̱u ixley Moisés, li ̱pa̱huaná̱u Cristo
xlacata yaj najicuaniyá ̱u ma̱lacatzuhui̱yá ̱u Dios
ma ̱squi kalhi ̱yá̱u tala̱kalhí ̱n, porque ni ̱ lá tí ama
talacatla ̱ní ixlacatí̱n Dios caj xlacata ma ̱kantaxtí
tú li̱ma ̱paksi̱nánMoisés.”

17 Para aquín tí li ̱pa̱huaná ̱u Cristo xlacata
nataxtuniyá̱u ma ̱kachakxi̱yá̱u a ̱stá ̱n kalhi̱yá ̱u
ma ̱s tala ̱kalhí ̱n porque ni̱ ma ̱kantaxtí̱u ixley
Moisés, entonces ¿Cristo quinca̱ma ̱tlahuí ̱n ma ̱s
tala ̱kalhí ̱n porque quinca ̱ma̱lacnu̱nín ama
quinca ̱lakma̱xtuyá̱n ma̱squi ni ̱ cama̱kantaxtí ̱u
ixley Moisés?

18 Tó̱, porque para aquit cma̱lacatzuqui̱pará tú
xaclactlahuanit, entonces huata aquit cli ̱n cuenta
tú qui̱taxtú a ̱stá̱n.

19 Aquit ctzáksalh cma̱kantaxtí ixley Moisés
xlacata nactaxtuní, pero cli ̱mákxtakli porque
cma̱kachákxiḻh ni̱ lá hua ̱k cma ̱kantaxtí; chí
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ccatzí ctaxtunini̱t porque cmaklhtí ̱nalh tú
quima̱lacnú ̱nilh Dios.

20 Xapu̱lh xacpuhuán macuán quilatámaṯ
porque xacma̱kantaxtí ixley Moisés, pero acxni
ni ̱lhCristonacculu̱s lactlahuako̱lh. Chíquilatámaṯ
cmacama ̱xqui̱ni ̱t Cristo, huá ma̱paksí quilatámaṯ
y ma̱squi ckalhí quimacni la ̱ cati̱huá chixcú, chí
quilatámaṯ macuán porque cli ̱pa̱huán Cristo. Xlá
quilakalhámalh hasta li ̱tamákxtakli namakni̱cán
xlacata naxoko̱nán quilacata.

21Aquit ni ̱ clakmakán tú ca̱li ̱tlá̱n ma̱lacnú Dios
porque para cha̱tum chixcú li̱pa ̱huamputún tla̱n
ixtaxtúnilh caj xlacata nama̱kantaxtí ixley Moisés
entonces ni ̱tú li ̱macuán la ̱ ni ̱lh Cristo.

3
Tí lacputzá ma ̱kantaxtí ixley Moisés ni̱ tancs

catzí ama taxtuní
1 Aquit cca ̱li̱lakaputzayá̱n huixín li ̱ta̱camán

xalac Galacia. ¿Ticu ca̱ma ̱klhua̱tní ̱n
na ̱ktzonksuayá̱tit tú tláhualh Jesucristo
milacatacán acxni ni ̱lh nac culu̱s?

2Clacasquínquila ̱huaníu, ¿Dios ca̱ma ̱lakacha̱nín
Espíritu Santo porque ma̱kantaxtí ̱tit ixley
Moisés, o porque li ̱pa̱huántit Cristo tí
ca ̱li ̱ta̱chihui̱nancántit?

3 ¡Laktakalhí ̱n lacchixcuhuí ̱n! Dios ca ̱ma ̱xquí̱n
Ixespíritu ma ̱squi ni ̱ ixma̱kantaxti ̱yá̱tit
ixley Moisés, ¿nicu li̱puhuaná ̱tit chí ma ̱s
naca ̱lakalhamaná̱n parama̱kantaxti ̱yá̱tit?

4 Aquit xacpuhuán ixca̱macuanini̱tán la ̱ Dios
ca ̱ma̱si ̱nini̱tán ca̱maktakalhni ̱tán, pero ma̱x cak-
tzánkaḻh.
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5 Porque aquit ccatzí xlacata acxni Dios
ca ̱ma̱lakacha ̱nín Espíritu Santo y ca ̱tláhualh
laclanca ixtascújut nac minacujcán, ni̱
ca ̱lakalhamán porque ma ̱kantaxtí̱tit ixley
Moisés, sino porque li̱pa ̱huaná̱tit Cristo tí
ca ̱li ̱ta̱chihui̱nancani ̱tántit.

6 Camá̱n ca̱ma ̱lacapa ̱stacayá̱n Abraham, xlá
li ̱pá̱hualh tú ma ̱lacnú̱nilh Dios huá xlacata Dios
li ̱mácaḻh la ̱ ni ̱ cakálhiḻh tala ̱kalhí ̱n.

7Huixínna ̱mili̱catzi ̱tcánxlacataDios ca̱li ̱macá̱n
xli ̱ca ̱na ixli ̱talakapasni Abraham tí taca ̱najlá tú
ma ̱lacnú.

8 Porque nac Escrituras, Dios huan la̱
ixca ̱cxilhlacachini̱t ama ca̱lakma̱xtú cristianos
tí ni̱ judíos para tali̱pa ̱huán la ̱ ca ̱nájlalh Abraham,
y la ̱ta amá quilhtamacú tima̱lacnú ̱nilh: “Aquit
cama ca̱lakalhamán cristianos xala cani ̱huá
pu̱latama̱n la ̱ clakalhamani̱tán huix.”

9 Huá cca̱li ̱huaniyá̱n Dios ca ̱lakalhamán
tí tamakslihueké la ̱ Abraham li ̱pá̱hualh tú
ma ̱lacnú̱nilh Dios.

10 Aquit cca ̱huaniyá̱n, namá tí talacputzá
tama ̱kantaxtí ixley Moisés xlacata nataxtuní Dios
chuné ca̱laclhcá ̱nilh: “Capá̱ti ̱lh tú akspulá namá
tí ni ̱ tama ̱kantaxtí hua ̱k la ̱ta tú huan ixleyMoisés.”

11 Aquit clacasquín tancs cama̱kachakxí̱tit xla-
cata ni ̱ lá tí ama taxtuní caj xlacata ma̱kantáxtiḻh
ixley Moisés pues nac Escrituras huan: “Tí tancs
ca ̱najlá la̱ ma̱lacnú Dios ama ca ̱lakma̱xtú cris-
tianos, namá ama taxtuní.”

12 Dios na ̱ huan: “Tí tama̱kantaxti ̱putún ixley
Moisés xlacata nataxtuní tamaclacasquiní ni ̱tú
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natali ̱makatzanká tú li̱ma ̱paksi̱nán Dios.” Pero tí
chu̱ta taxtuniputún huata cali̱pá̱hualh Dios.

13 Porque Cristo quinca̱lacati ̱ta̱yán ni̱
naxoko̱naná ̱u aquín tí ni ̱ lá ixma̱kantaxti̱yá ̱u
ixley Moisés y Dios li ̱má̱nu ̱lh la ̱ catzacá ̱tnalh
xlacata naxoko ̱nán. Porque nac Escrituras huan:
“Namá tí akxtokohuacacán nac aktum quihui
caxokó̱nalh ixtatzaca ̱tni.”

14 Dios li̱mákxtakli caxokó̱nalh Cristo xlacata
tla̱n naca̱lakalhamán tí ni̱ judíos tí natali ̱pa̱huán la̱
ma ̱lacnú̱nilhAbrahamxlacata tí li ̱pa̱huán tla̱n na-
maklhti ̱naná ̱u Espíritu Santo la ̱ma̱lacnu̱ni ̱t Dios.

Diosma̱lácnu̱lh Cristo yma ̱kantáxtiḻh
15 Li ̱ta̱camán, clacasquín cali̱lacapa ̱stacnántit la̱

talá minta̱cristianoscán: Para cha̱tum chixcú huí
tú ma ̱lacnu̱ní o laclhca̱ní tunu ixta ̱cristiano y
firmarli̱ní aktum cápsnat, ni ̱ lá tí lakxta ̱palí o
li ̱ma̱huacá.

16 Na̱ chuná Dios ma̱lacnú ̱nilh Abraham huí
tú ixama ma̱xquí ixli ̱tlakapasni, Dios ni̱ huánilh:
“hua ̱k mili̱talakapasni”, la ̱ cali ̱chihuí̱nalh hua ̱k
cristianos; y jaé ixli ̱talakapasni Abraham li ̱tanú
cha̱tum chixcú Cristo.

17 Aquit clacasquín cama̱kachakxí ̱tit xlacata
Dios huí tú ma̱lacnú ̱nilh Abraham y tú ma̱lácnu̱lh
ni ̱ lá lakxta̱palí ixley Moisés ni ̱ma̱ má̱sta ̱lh akta ̱ti
ciento a ̱ti ̱puxumca ̱ta a ̱stá̱n, porque entonces Dios
min li ̱tamakxtaka akskahuiná.

18Calacpuhuántit para cha̱tum cristiano tla̱n ix-
taxtúnilh caj xlacata ma̱kantaxtí ixley Moisés, en-
tonces tú ma̱lacnú̱nilh Dios, ni̱tú li ̱macuán; pero
calacapa ̱stáctit Dios ma̱lacnú̱nilh Abraham huí tú
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ixama ma̱xquí caj xlacata ca ̱nájlalhma̱squi ni ̱ ixt-
lahuani ̱t lanca tascújut.

19 Entonces, ¿huaṉchi Dios má̱sta ̱lh
ixli ̱ma̱paksí̱n? Dios má̱sta ̱lh ixli̱ma ̱paksí̱n xlacata
naca ̱ma̱si ̱ní cristianos la ̱ takalhí tala ̱kalhí ̱n.
Dios ca̱má ̱xqui ̱lh ángeles catamacamá̱xqui ̱lh
ixli ̱ma̱paksí̱n Moisés y xlá ca ̱má̱xqui ̱lh cristianos,
pero huata ixama macuán hasta namín Cristo
ixli ̱talakapasni Abraham la̱ ma̱lacnú ̱nilh Dios.

20 Pero acxni Dios ta̱laccá̱xlalh Abraham pi ̱huá
Dios ta̱chihuí ̱nalh ni ̱ maclacásquilh nama̱lakachá
ixlakapu̱xoko.

IxleyMoisés na ̱ tla ̱n ca ̱macuaní cristianos
21 Ixley Moisés na ̱ tla̱n ca̱macuaní cristianos,

pero huí tí tla̱n lacpuhuán: “¿A poco ixley Moisés
lakmakán tú ma ̱lacnu̱ni ̱t Dios?” ¡Tó̱! Ni̱ lakmakán
porque para tla̱n ixtataxtúnilh ixlacatí̱n Dios tí
tama ̱kantaxtí ixley Moisés,

22 nac Escrituras ni̱ ixuá xlacata hua ̱k
cristianos ca ̱li̱kalhí la ̱ tachí̱n ixtala ̱kalhi ̱ncán.
Para hua ̱k takalhí tala ̱kalhí ̱n tamaclacasquín
tali ̱pa̱huán Cristo la ̱ ma ̱lácnu̱lh Dios naca ̱xapaní
ixtala ̱kalhi ̱ncán cristianos.

23 Xapu ̱lh ixley Moisés ixquinca̱kskalhli ̱má̱n
la ̱ ixtachí ̱n, pero Dios ixlaclhca̱ni ̱t natakokeyá̱u
cha̱tum tí naquinca̱lakma̱xtuyá ̱n.

24 Xapu ̱lh ixley Moisés ixquinca̱kskalhli ̱má̱n
la ̱ cha̱tum koka̱ná akskalhlí̱n actzú skata; pero
acxni milh Cristo yaj maclacasquiná̱u ixley
Moisés nali ̱taxtuniyá̱u, porque la ̱ li ̱pa̱huaná ̱u
taka ̱sá̱u ma̱s tla̱n tijia ni ̱ma ̱ natakokeyáu xlacata
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tla̱n nama̱lacatzuhui̱yá ̱u Dios ma̱squi kalhi̱yá ̱u
tala ̱kalhí ̱n.

25Chí como Cristomini̱ttá y huá li̱pa ̱huaná̱u yaj
maclacasquiná̱u ixley Moisés naquinca̱huaniyá̱n
la ̱ tla̱n nataxtuniyá̱u.

26 Hua ̱k huixín tí li ̱pa̱huaná ̱tit Jesús Dios
ca ̱li ̱ma̱nu ̱yá̱n ixcaman,

27 porque hua ̱k huixín tí ta̱kmununi̱tántit
nac ixtapáksiṯ Cristo ta̱talakxtumí ̱tit nac
mintalacapa̱stacnicány li̱tanu ̱yá ̱tit la ̱ calhkamátit.

28Dios ni̱ caso tlahuá tí judío, tí griego, tí stacni̱t
la ̱ tachí̱n, tí libre lama, tí chixcú o tí pusca̱t porque
cha̱tunu cristiano tí tali ̱pa̱huán Cristo tali ̱tanú la̱
cha̱tum cristiano.

29 Y tí ta̱talakxtumi ̱ni̱t Cristo Dios li ̱macá̱n
ixli ̱talakapasni Abraham, y tí li ̱tanú
ixli ̱talakapasni Abraham na ̱ ama maklhti̱nán
tú Dios ma ̱lacnu̱nini ̱t.

4
Dios láclhca̱lh ama ca̱lakma ̱xtú cristianos

ma ̱squi ni ̱ lá tama̱kantaxtú ixli̱ma ̱paksí ̱n
1Chí clacasquín cali̱lacahua ̱namparátit cha̱tum

actzú li̱ma ̱xken, para ixti ̱cú ta̱makxtaka heren-
cia ni ̱ lá lactlahuá tú kalhí, min li ̱tamakxtaka la̱
tasa ̱cua.

2 Porque ixti ̱cú putzá tí nacuentaja y namak-
takalhní tú kalhí hasta acxni láclhcaḻh ixti ̱cú na-
macama ̱xqui̱cán tú xlá.

3 Aquín na ̱ chuná ixquinca̱qui̱taxtuniyá̱n
xapu ̱lh, antes namín Cristo ixli ̱tanu̱ma ̱náu la̱
ixtasa̱cua o ixtachí ̱n tú cristianos ixtali ̱smani̱ni ̱t
tatlahuá xlacata natataxtuní.
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4 Pero acxni cha̱lh quilhtamacú ni ̱ma̱
ixlaclhca̱ni ̱t Dios, ma ̱lakáchaḻh Ixkahuasa
ca ̱quilhtamacú y ma̱lakahuániḻh cha̱tum pusca̱t
nac ixpu ̱latama̱ncán judíos tí tama ̱kantaxtí ixley
Moisés

5 xlacata tla̱n naca̱lakma ̱xtú namá tí
tali ̱tanu̱ma ̱na la ̱ ixtachí ̱n ixley Moisés y Dios
naca ̱li̱ma ̱nú ixcamán tí ca̱lakalhamán.

6 Entonces xlacata ni̱tí napuhuán ni ̱ ixcam
Dios xlá ma̱lakáchaḻh nac quinacujcán Ixespíritu
Ixkahuasa tí tla̱n quinca̱ta̱huaniyá̱n Dios: “Ta̱ta
huix Quinti ̱cucán.”

7 Huá cca ̱li ̱huaniyá̱n tí Dios li ̱ma̱nú ixcam yaj
li ̱tanú ixtachí ̱n ixley Moisés y ama maklhti̱nán tú
ma ̱lacnu̱ni ̱t ama ca ̱ma ̱xquí tí tali̱pa ̱huán Cristo.

Pablo lacapa ̱staca ixtá̱tat
8 Huixín tí ni ̱ judíos antes nali̱pa ̱huaná̱tit Dios

ixca ̱li̱pa ̱huaná̱tit pu̱laktumi ̱n tí ixca̱li ̱kalhi ̱yá̱n la̱
ixtachí ̱n ixca̱lakachixcuhui̱yá̱tit.

9 Pero chí acxni taka ̱sni̱tántit xastacnán Dios,
o ma̱s tla̱n huancán ca ̱taka ̱sni̱tán Dios, ¿nicu
li ̱puhuaná ̱tit li ̱tanu̱parayá̱tit ixtachín tú cristianos
tali ̱smani̱ni ̱t tatlahuá xlacata natataxtuní?

10 ¿Huaṉchi ca ̱makslihuekeyá̱tit judíos tí
tali ̱macá̱n makapitzi chichiní, makapitzi papá,
makapitzi quilhtamacú o makapitzi ca̱ta ma ̱s
laclanca xlacata Dios ma ̱s naca ̱lakalhamán?

11 Chí cpuhuán quintascújut ni̱tú li̱macuani ̱t la̱
cca ̱ma̱kalhchihui̱ni ̱ni ̱tán.

12 Li ̱ta̱camán, aquit xacli ̱tanu ̱ma ixtachí̱n ixley
Moisés, pero chí cli ̱makxtakni ̱t y chí huixín
lacputzaparayá̱tit li ̱tanu ̱yá̱tit ixtachí̱n xlacata
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nataxtuniyá̱tit. Aquit clacasquín cali̱makxtáktit la̱
aquit cli ̱mákxtakli.

13 Pues huixín catzi ̱yá̱tit caj xlacata aktum tá̱tat
ni ̱ma̱ ckalhí cli̱tamákxtakli nac Galacia, acxni
xla̱huán cca ̱li̱ta̱chihui ̱nán la ̱ nataxtuniyá̱tit.

14 Pero huixín ni ̱ quila̱xcajníu porque ni̱
quila ̱lakmakáu, ni ̱ para quila̱tzonkcatzaníu,
cha̱ quila ̱maklhti̱náu la ̱ cha ̱tum ángel tí
ca ̱ma̱lakacha ̱nín Dios o la ̱ pi̱huá Jesucristo
caca ̱ta̱chihui̱nán.

15 ¿Aquit ni ̱ ccatzí nicu alh mintapa ̱xahua̱ncán
ni ̱ma̱ maklhcatzí ̱tit? Amá quilhtamacú aquit
ccatzí li ̱pa̱xáu ixtima̱tla̱ní ̱tit caca ̱ma̱xtunicántit
milakastapucán xlacata naquila ̱ma̱xqui ̱yá̱u para
chuná xactiaksá̱nalh.

16Chí cpuhuánma ̱x ama quila̱si ̱tzi̱niyá̱u caj xla-
cata cca̱huanini̱tán tú clacpuhuánmilacatacán.

17 Pero clacasquín cama̱kachakxí̱tit
xlacata namá tí ca ̱ma̱klhu̱hua ̱tni̱má̱n ni̱
xli ̱ca ̱na ca̱lakalhamaná̱n, xlacán talacasquín
caquila̱lakmakáu xlacata nakaxpatá̱tit tú tama̱sí.

18 Aquit ni ̱ cca ̱li ̱ma̱paksi̱ma ̱n ni ̱ caca̱kaxpáttit
tunu ma ̱kalhtahuake ̱naní̱n, pero catamá̱si ̱lh
xli ̱ca ̱na ca ̱lakalhamaná̱n, ni ̱ huata acxni
quinta ̱cxilhma ̱na catamá̱si̱lh xli ̱ca ̱na
quintalakalhamán.

19 Aquit cca ̱lakalhamaná̱n la ̱ quincamán y
snu ̱n cca̱liakxtakajnamá ̱n na ̱ chuná la ̱ cha̱tum
pusca ̱t akxtakajnán acxni ama lakahuán itskata
y lacasquín ixlakalhualhá. Ma ̱x cakxtakajnama
nahuán hasta nacacxila yaj putzayá̱tit lactzu
lactzú la̱ nalakachixcuhui ̱yá̱tit Cristo xlacata
xli ̱ca ̱na naca ̱lakma̱xtuyá̱n.
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20 ¡Clacasquín stuj xaccha̱lh nac
mimpu̱latama̱ncán xlacata ma̱s tancs
xacca ̱ta̱chihui̱nán pues juú ixli̱mákat ni ̱ ccatzí
tú nactlahuá!

Abraham ca ̱kalhí cha ̱tuy ixta ̱cha̱t
21 Huixín tí lacputzayá̱tit ma̱kantaxti ̱yá̱tit

ixley Moisés xlacata nataxtuniyá̱tit camá̱n
ca ̱kalasquiniyá̱n: ¿ni ̱ li ̱kalhtahuakani̱tántit tú
pá̱xtokli Abraham?

22 Nac Escrituras huan xlacata Abraham
ca ̱kálhiḻh cha̱tuy ixlakkahuasán: cha̱tum ta̱kálhiḻh
pusca ̱t tí itsta̱cani ̱t la ̱ squití ixuanicán Agar y
xa ̱cha̱tum ta̱kálhiḻh cha̱tumpusca̱t tí libre ixlama.

23 Ixkahuasa amá pusca ̱t tí itsta ̱cani ̱t lakáhualh
porque Abraham ta̱talakxtúmiḻh, pero ixkahuasa
amá pusca ̱t tí libre ixlama lakáhualh porque Dios
ma ̱lacnú̱nilh ixlacasquín catakálhiḻh itskatacán.

24 Aquit clacasquín cali̱lacahua ̱nántit jaé
cha̱tuy lacchaján la ̱ Dios ma̱sta ̱ni ̱t ti ̱pa̱tuy tijia
la ̱ natataxtuní ixcamán. Xla̱huán pusca ̱t Agar
tla̱n li ̱ma̱lacastucá ̱u tí tali ̱tanú la ̱ tachí ̱n tí
tama ̱kantaxtí ixli̱ma ̱paksí̱n Dios ni̱ma ̱ má̱sta ̱lh
nac Monte de Sinaí.

25 Jaé Monte de Sinaí tamakxtaka nac
pu̱latama̱n Arabia, y aná li ̱lakapascán
Agar y tla̱n li ̱ma ̱lacastucá̱u Jerusalén xala
ca ̱quilhtamacú ni̱ma ̱ li̱lhca ̱cani̱t Dios la ̱ tachí̱n
ca ̱ktlahuacacacán natama̱kantaxtí ixley Moisés
para tataxtuniputún.

26 Ixli̱cha̱tuy ixpusca̱t tí libre ixlama tla̱n
li ̱ma̱lacastucá ̱u Jerusalén xalac akapú̱n y aquín
li ̱tanu̱yá ̱u ixcamán.

27Huá jaé ixli̱chihui ̱nán Isaías acxni huá:
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Capa ̱xahua huix pusca ̱t tí ni̱ lá ixmakastacnán;
ca̱ktasa la ̱ta pa̱xahuaya huix tí ni ̱cxni ix-
maklhcatzi̱ni ̱t la ̱ma ̱lakahuani̱cán skata.

Porque amá pusca̱t tí ixlakmakancani̱ttá ama
ca̱kalhí ma̱s camán

que amá tí ta̱talanxtumi̱ni ̱t ixta ̱ko ̱lú.
28Li ̱ta̱camán, aquit clacasquín cama̱kachakxí̱tit

xlacata aquín ixcamán Dios tí ca ̱ma ̱lacnu̱nicani̱t
tapa̱xahuá ̱n na ̱ chuná la ̱ Dios ma̱lacnú̱nilh Abra-
ham ama lakahuán ixkahuasa Isaac.

29 Chí qui ̱taxtujcú la ̱ amá quilhtamacú acxni
ixkahuasa tí ta̱kálhiḻh itsquití, ni̱ ixacxilhputún
ixkahuasa tí ma̱lakachá ̱nilh Dios.

30 Pero nac Escrituras huan la ̱ huánilh Dios
Abraham: “Namá squití cata ̱ktlakali̱pi ixkahuasa
porque ni̱ clacasquín na ̱ cali ̱pa̱xáhualh tú cla-
clhca̱nini ̱t cama ma ̱xquí ixkahuasa mimpusca ̱t tí
libre lama.”

31 Li̱ta̱camán, yaj ca ̱ktzonksuátit xlacata aquín
ta̱talacastucá ̱u ixcamán xalibre ixpusca̱t Abra-
ham, ni ̱ ta̱talacastucá̱u ixcamán amá squití tí it-
sta ̱cani̱t.

5
Tí taxtuniputún ixacstu, Cristo ni̱tú li ̱macuán

1 Li̱ta̱camán, Cristo quinca ̱lakma̱xtuni̱tán
xlacata yaj nali̱tanu ̱yá̱u la̱ ixtachí ̱n ixley Moisés.
¿Huaṉchi ni̱ tancs ca ̱najlayá̱tit xlacata huá
ca ̱lakma̱xtuni̱tán? ¿Huaṉchi actahuacayá̱tit
li ̱tanu̱parayá̱tit la ̱ tachí̱n?

2 Aquit Pablo ni̱ aklhu ̱hua tachihuí̱n
cca ̱huaniyá̱n, para circuncidarlaputuná̱tit
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xlacata nataxtuniyá̱tit ni ̱tú ca̱li ̱macuaniyá ̱n tú
tláhualh Cristo,

3porque cati̱huá tí circuncidarlá xlacata natax-
tuní tamaclacasquiní nama̱kantaxtí hua ̱k lactzu
lactzú tú li ̱ma̱paksi ̱nán ixley Moisés

4 y entonces Cristo kalhta̱xtú, lakmakán ixta-
lakalhamá̱n Dios ni ̱ma̱ ma ̱lacnú porque ixacstu
lacputzá la ̱ natalacatla ̱ní ixlacatí̱n Dios.

5 Pero aquín tí li ̱pa̱huaná ̱u Jesús, Espíritu
Santo quinca ̱makta̱yayá ̱n naca ̱najlayá̱u Cristo
quinca ̱lakma̱xtún xlacata yaj najicuaniyá ̱u
ma ̱lacatzuhui̱yá̱u Dios ma ̱squi ixkalhi̱yá ̱u
tala ̱kalhí ̱n.

6 Y para tancs li ̱pa̱huaná ̱u xlá ni ̱ caso tlahuá
para circundidarlani̱táu o ni ̱ circuncidarlani̱táu,
xlá lacasquín tancs cali̱pa̱huáu y cama̱sí̱u xli ̱ca ̱na
la ̱lakalhamaná̱u.

7 Huixín tla̱n ixtla ̱huampa̱nántit. ¿Ticu
ca ̱ma̱katuyí ̱n xlacata nalakmakaná̱tit tú
ixca ̱najlani̱tántit?

8 Aquit cpuhuán ni ̱ Dios ca̱ma ̱katuyí̱n porque
huá Dios ca ̱lacsacni̱tán nali ̱pa̱huaná ̱tit Cristo.

9 Para makapitzi huixín ma̱tla̱ni ̱yá̱tit tú
qui ̱taxtuma ni ̱ ca ̱ktzonksuátit xlacata “actzú
levadurama ̱xcuti̱kó hua̱k squítit.”

10 Aquit tancs cli̱pa ̱huán Quimpu̱chinacán y
cpuhuán nama̱ti ̱tumi̱pará mintalacapa̱stacnicán
y namá tí ca ̱ma ̱katuyi̱má ̱n ama xoko̱nán, Dios ni̱
ama li ̱lacachá ̱n tucu ixka ̱sat ixuani ̱t.

11 Li ̱ta̱camán, ca ̱najlayá̱tit huixín tú
quintali ̱ya̱huá makapitzi, para xacmá̱si ̱lh
catacircuncidárlalh cristianos xlacata natataxtuní
namá judíos yaj ixquintasi̱tzí̱nilh. Porque xlacán
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tapuhuán tamaclacasquiní catacircuncidárlalh tí
tali ̱pa̱huán Cristo xlacata natataxtuní.

12Namá tí ca ̱ma̱klhu̱hua ̱tni̱má̱n nacircuncidar-
layá̱tit ma ̱s tla̱n ixca̱huaní ̱nilh catachucu̱cti ̱ko̱lh
tú takalhí xlacata natali ̱catzí.

13 Li ̱ta̱camán, Dios ca ̱lacsacni̱tán
naca ̱lakma̱xtuyá̱n ixmacán tí ixca ̱li ̱kalhi̱yá ̱n la̱
ixtachí ̱n; pero jaé ni ̱ huamputún natlahuayá̱tit
la ̱ta tú lacasquiná̱tit, tó̱; Dios lacasquín
cala ̱li̱scújtit cha̱tum chá ̱tum xlacata nama̱si ̱yá̱tit
xli ̱ca ̱na la ̱lakalhamaná̱tit.

14Namá cristiano tí tlahuá tú cama ca ̱huaniyá̱n,
qui ̱taxtú la̱ cama ̱kantáxtiḻh hua̱k ixley Moisés:
“Caca̱lakalhámanti minta ̱cristiano na ̱ chuná la̱
huix lacasquina calakalhamanca.”

15 Pero para ni ̱ la ̱lakalhamaná̱tit, chá huata
la ̱xcayá̱tit y la ̱lhkatá̱tit la ̱ mi̱stu ̱n ¡skálalh! Porque
tla̱n la ̱lactlahuayá̱tit mi̱cstucán.

Tí tali̱pa ̱huánDios tatlahuá tú lacasquínDios
16 Li ̱ta̱camán, aquit cca ̱kastacya̱huayá̱n

catlahuátit tú ca̱ma ̱cxcatzi̱ni ̱yá ̱n Espíritu
Santo, ni̱ catakokétit tú ca ̱ma̱cxcatzi ̱niyá̱n
li ̱xcájnit minkasatcán ni ̱ma̱ kalhi ̱yá̱tit nac
mintalacapa̱stacnicán.

17Porque li̱xcájnitminkasatcánni ̱ kaxmatputún
tú quinca̱ma ̱cxcatzi̱ni ̱yá ̱n Espíritu Santo
y tú tla̱n quinca ̱ma̱cxcatzi ̱niyá̱n Espíritu
Santo ma ̱laksputuputún. Catunu aquín ni̱
catzi ̱yá̱u tú nakaxmatá̱u porque acxtum
quinca ̱ktlakahuacaputuná̱n naca̱li ̱scujá ̱u.
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18 Para xli ̱ca ̱na Espíritu Santo ca ̱kskalhi̱ma̱n
yaj liakatuyuná̱tit para ni ̱ ma̱kantaxti ̱yá̱tit ixley
Moisés.

19 Aquit clacasquín caca ̱li ̱lacahua̱nántit tí
tatakoké tú ca̱ma ̱cxcatzi̱ní li ̱xcájnit ixkasatcán;
namá cristianos ma ̱squi tamakaxtoka taputzá la̱
tata̱tzaca ̱tnán tunu cristiano, tatlahuá tú li̱xcájnit,
talakatí tamakapa̱xahuá ixmacnicán,

20 talakachixcuhuí pu̱laktumi̱n, tara̱scuhuá,
ni ̱ tara̱cxilhputún, tara̱slaka, hua ̱k talakcatzán,
tara̱makasi̱tzí, lhu̱hua tú ta̱kchipá, talactlahuá tú
laclhca̱cani ̱t, tama ̱pitzí cristianos,

21 talaksi̱tzí tú takalhí xa ̱makapitzi, tara̱makní,
takachi ̱tapu̱lí, talakatí macxtum tamakapa̱xahuá
ixmacnicán, y lhu ̱huama ̱s tú li ̱xcájnit tatlahuá. Ni̱
caj maktum cca ̱huanini̱tán xlacata tí tatlahuá jaé
tatzaca ̱tni ni̱ ama tachá̱n nac ixpu ̱latama̱n Dios.

22 Pero tí tali ̱makxtaka caca̱kskálhliḻh
Espíritu Santo tama ̱sí la ̱ tara̱lakalhamán,
tapa̱xahuá, ca̱li ̱tlá̱n talama̱na, ni ̱ sok tasi ̱tzí,
tara̱cxilhlacachá̱n, talakatí tatlahuá tú tla ̱n,
tama ̱kantaxtí tú talactanú,

23 ni̱ talactlancán, ni ̱ tlakaj talá nac
ixlatama̱tcán. Para chuná jaé latapa̱yá̱tit ni ̱cxni tí
catica̱li ̱huanín.

24 Porque tí tali ̱pa̱huán Cristo, yaj ca ̱makatlajá
li ̱xcájnit ixkasatcán ni̱ma ̱ ixca ̱ma̱tlahuí tatzaca̱tni
y tú ni ̱ tla̱n.

25 Para Espíritu Santo quinca ̱makta̱yani̱tán
nali ̱pa̱huaná ̱u Cristo, na ̱ tla̱n li ̱makxtaká ̱u
quinca ̱kskalhí̱n quinca ̱ma̱cxcatzi ̱ni ̱yá̱n tú
quili ̱tlahuatcán cha ̱li cha̱lí,
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26 xlacata ni̱ nalacputzayá̱u li̱lactlancaná ̱u
tú kalhi ̱yá̱u, ni̱ para nalakcatzaná̱u tú takalhí
xa ̱makapitzi pues chuná tzucú tasi̱tzi.

6
Tí tali̱pa ̱huán Cristo catara̱maktá̱yalh

1 Li ̱ta̱camán, huixín tí ca ̱kskalhli ̱ná̱n Espíritu
Santo ca ̱li ̱tlá̱n camakta ̱yátit tí aktzanká tlahuá
tala ̱kalhí ̱n. Ni ̱ calactlancántit porque ni̱
catzi ̱yá̱tit para xamaktum huixín na̱ktzanka ̱yá̱tit
tlahuayá̱tit tala ̱kalhí ̱n.

2 Para huixín ma̱kantaxti ̱putuná̱tit tú
li ̱ma̱paksi ̱nán Cristo cala̱makta̱yátit cha̱tum
chá̱tum la ̱ta̱cucayá̱tit tú pa̱xtoká̱tit nac
milatama ̱tcán.

3 Aquit cca ̱huaniyá̱n, ixacstu ta̱kskahuí amá
tí li ̱tanú tali ̱pa̱u ni ̱ lá ca ̱makta̱yá xa ̱makapitzi,
porque ixacstuma̱sí ni̱tú li ̱macuán.

4Cha ̱tunu calacpútzalh para chuná tú tlahuama
xlacata tla̱n nali̱pa̱xahuá ixtascújut y ni̱
naca ̱ta̱talacastuca xa ̱makapitzi acxni tú tlahuá.

5 Porque cha̱tunu li ̱n ixtacuca nac ixlatámaṯ y
cali ̱lacapa̱stácnalh tú mini̱ní y tú ni ̱mini̱ní.

6 Chí cca ̱huaniyá̱n tamaclacasquiní
naca ̱ma̱xqui ̱yá̱tit tú natali ̱hua ̱yán amá tí
ca ̱li ̱ta̱chihui̱naná ̱n ixtachihuí̱n Dios.

7Huixín ni ̱ cata̱kskahuítit para puhuaná ̱tit tla̱n
kaxmatmakaná̱tit Dios y ni̱ xoko̱naná ̱tit porque
cha̱tunu ama puxa ixtahuácat tú chalh.

8 Para cha̱tum cristiano huata tlahuá tú lakatí
ixmacni, chama la̱ ni ̱ tla̱n tachaná̱n y túnama ̱xquí
ni ̱ ama macuaní chá ama ma ̱laktzanké. Pero
tí tlahuá tú lakatí Espíritu Santo chama la ̱ tla̱n
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tachaná̱n y amamaklhti ̱nán li̱pa ̱xáu ixlatámaṯ nac
akapú̱n ni ̱ma̱ma̱lacnú Espíritu Santo.

9 Huá cca ̱lihuaniyá ̱n ni ̱cxni cali ̱makxtáktit
tlahuayá̱tit tú tla̱n porque para ni̱ tatlaji̱yá̱tit
nachá̱n quilhtamacú na ̱cxilá̱tit tú li̱scujni ̱tántit.

10 Huixín catlahuanítit li ̱tlá̱n tí maclacasquín
acxni tla̱n y li ̱huacá quinta ̱camcán tí tali ̱pa̱huán
Cristo.

Pablo ca̱huaní hasta cha̱lí cristianos
11 Chí tú cama ca̱huaniyá̱n quimacán cama

li ̱tzoka y ¡cac̱xílhtit la ̱ ixlilanca quiletra!
12 Namá tí ca ̱kastacya ̱huamá̱n cacircunci-

darlátit huata taputzama̱na naca̱li ̱pa̱huancán
pues tacatzí para tahuán tla̱n taxtunicán huata
li ̱pa̱huancán Cristo naca̱si ̱tzi̱nicán.

13 Namá tí tacircuncidarlani ̱t ni ̱ para
huá tama ̱kantaxtí hua ̱k ixley Moisés, pero
talacasquín cacircundidarlátit huixín xlacata tla̱n
natalactlancán xlacánmima ̱kalhtahuake̱nacán.

14 Aquit ni ̱tú cliaklhu̱hua ̱tnamputún, huata
ccatzí tí li ̱pa̱huán Cristo tla̱n taxtuní. Aquit
yaj cli̱puhuán tú cpa ̱xtoka ca ̱quilhtamacú la̱
cacakxtokohuácalh nac culu̱s. Chí cli ̱puhuán la̱
nacmacuaní Cristo.

15 Porque para ta̱talakxtumi ̱ni ̱táu Cristo
Jesús ni̱ capuhuántit quinca̱macuaniyá ̱n para
circuncidarlani ̱táu o ni ̱ circuncidarlani̱táu, túma ̱s
quinca ̱macuaniyá̱n cama̱sí̱u lakxta ̱ta̱pali̱ni ̱táu ni̱
tla̱n quinkasatcán.

16Dios caca̱lakalhamán y caca̱ma ̱xquí ̱n li ̱pa̱xáu
latámaṯ hua ̱k huixín tí lakxta ̱pali̱ni̱tántit ni ̱ tla̱n
minkasatcán la ̱ judíos y tí ni̱ judíos, tí xli ̱ca ̱na
li ̱tanu̱yá ̱tit ixcamán Dios tí ca ̱lacsacni̱t.
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17Aquit yaj clacasquín caquintata̱rá̱slakli namá
tí ni ̱ quintali ̱ma̱nú apóstol. Clacasquín ixacxílhtit
la ̱ macxtutu̱hua la ̱ta cakxtakajnani̱t xlacata
nacatzi ̱yá̱tit aquit ixapóstol Jesucristo tí cli̱scujni ̱t.

18 Li ̱ta̱camán, Quimpu̱chinacán Jesucristo
caca ̱lakalhamán y caca̱makta̱yán hua ̱k huixín.
¡Chuná calalh, amén!
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